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Selected Poems

My Translation

Hearing an Exile’ s “Melody of the Waters”

A lone boat and a slip of moon, facing a sweetgum grove—

Given a sounding zheng, to the traveler’ s heart

The colors of Ridges, in a thousand and thousand layers of rain,

The broken strings are taken up, along with deepening tracks of tears
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(Kroll’ s Translation)

Hearing an Exile’ s “Melody of the Waters”

A lone boat, a slip of moon, across from a sweetgum grove,

A sounding cithern confides its plight, together with the traveler’ s heart.
The appearance of the Pass is a thousand layers, ten thousand layers of rain;
The broken strings gather all in, along with deepening tracks of tears.
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